
V

1 vante på bottom, kan jag gör*juléga? lleli <|H talar du ä keotn M«-n |åötslig**n veknade de al rått I Öre har skull" just liksom 
Xer ni. då jse e« vliilrrjBir mig förr *11 ntiV tk-li modiga dragen. lian torkade sig i <•*>• !|*'V.

nen nrk stammade rörd:
— Ev»! Ilntar Kval

val a

Haxan pa Vikings* 
borg.

•In,
l uppehöll mig i Ifari» inni salig: Uartr« syster¥
. Nils, det var 4ih öman lian dug. i — Men Marv awlv ju. inlöll fri
' så inti åflade en skaiaial där. aom j herren. all... all... bnuie- syster...! — ia. herre gutl, iM-ksä lian var
väckte mycket slot t nppaerndr. I — Ella. sade Klia ovli >iuäi<s: ju kar i Hva. Men han liksom 

Kfi herre» kastad" en föt \ anad, Man hnde funnit i eu konsthandel Ja. Kila. u|>|n>*pn<le lian ni UyideitskjöM rirk korgen al hetmc
Ma-4 |» giWviiuuiii m h strök af lägre slag Hl porträtt af en ung j got förlagen o h Iryekle vanligt utbrast grefv innan lifiigt. Kr
•ig fdvei |bimi;ui. Han var oviw, frausysk hertiginna i ee attityd • hmttie* hand. anm hmt tar k te Iki i tar lika älskvärd, som lam var;
•in han ha«|e liölt fåll.

Kkav 1.1 Xlawill 1 l".x. Fr»ttl«tsl 
■ lunta al \Y llieliu Tell: I >iivk(

Korta. Ir. tung w. lör» jag skulle I»- om a (nu i| eng 
ai na för gårdagen* Tell-löreställ

i ning.llhH
IHivktöreti: II vad behsgns!

Xftonisoigat' Herm liar ju fäll
U-hill.t a|<plet!

och knatym som |ainiiiide im nom. ar död?... 
Kra i paradiset före syndafalH.!
Den. som lann detta portratt I igen, log Mary.

vacker. .Ia»å den gamla kaik- , 
— Ja. men nu liar hou left upp ken luple icke tretal?

Han mottog oss mycket val. 
anmälde saken för padfseh:-som — För att lyckliggöra mig, til- inen tants telegram hade redan 
gj«de en umleisökniiig. och" dd‘ lade grefven förtjust anlindt. »u att vi lamnade Iioihiiii
fann man i denna au kallade; — A b, det Igen vara om 'digt. t ined första låg.
konsthandel fotngraftportriiit af en | anmarktegrefvihnnu liitt iiouiskt.' — Ja. för tlni där resan, som I
hel mingd förnäma damer or-h dej Jaså, ni är min vän Maiys nldre jag har förorsakat. skall jng val!

syster. Mycket l-k Kva.er mor. ge er ew Braittning. tdiiil» jngmi j 
Alla som jag kaiidc mycket v l ta-li i såg*» var* nödvändig. Jng gör 

var god vän med. (>tn ni vill som dig och din husfru, min ungdoms- 
jag. si bli också vi vänner, tilläde väninna K va» dotter, till mina uni- 
giefvinnan hjärtligt, i det hon nin- versal.irfvingar. Din syster och 
famnade och kysste Klia.

— Ja, sä geroo. svarade Ella j nekat att Mifva det, äå d" fä icke
glad, Den som var min mors vän. ett öre af mig. Nej. ni fii slltiltop,
är också min vån. Roll har re- livad jag lämnar eller mig.

Meu på ett villkor, och dot är, att 
nl bo på Vikingsborg. Jag börjar 
bli gammal och...

— Snälla tanl.sndc grefven. vi 
kunna icke nog tacka tant lör 
vänligheten att vilja göra min 
hustru och mig till tants universal 
arfvingar, men...

— Hvafalis? neka ni? fräs e

Tack. snslla lant, sade Mary 
iue«i tårar i ögonen, att lam tror 
pa mig <*"li att... all...

Naturligtvis tio vi |4 dig. 
Irele jag o. h Axel. inföll grefviu- 
iiaij lilligi. Sill Ickeoch trumma 
med Ungrarna j>ä lärde*. Xxe|, du 
götimig uervS*. I»u sei dllrack 
ligt olycklig ut sndl, ulan att du 
• ■•k*a liehöfver gestikulera din 
sirg eller rsttaie sagdt din vrede. 
Me» att du vill hämna*, det hegri 
|»roih gillar jag. Po vore ju icke 
karl ann r*. om du kunde lita 
liäflot sådant passera.

— Nej, det gör jng inte heller, 
utbrast friherren häftigt.

— Du liehöfver ju icke skrika 
(of det dier ge din starkars hu 
-trti sädana dar t tagiska tjugu 
(emöreeNickar. Hon. stackare, 
t är ju icke för det.

— Rår hon icke för del? ut
brast friherren ha|ien och vred.

— Hvafalls? Nej. hvad vill 
det saga? Tror du .. tror han 
verkligen, att Mary skulle?... Ah, 
fy, fy, skäm ut dig, Axel!... Oå 
genast och lied henne etu förlåtel
se för cn -I sårande misstanke.

— Men?...
— livad för men?... Tror du, 

att jag skulle sitta hät och klappa 
henne och kila om, att hon år 
min vsn, om hon vore skyldig? 
Akta dig, Axel! Jag är icke alls i 
humör att bli retad i dag, och.. 
Men det var icke det, vi skulle 
tala om. Se, här sr Marys hand 
och här är d n, Axel. Så där ja... 

s tryck nu hvamndrna händer och 
sb icke p.i hvaräiidnt som hund 
och k-itt. Ma y »r ingen katta, 
som den dar otacka Jeannette, 
hon är din snälla, rara hustru, 
som har, i mina ögon, bura ett 
enda fel, och det ar, att hon tyc 
kei mer om dig. iin du förtjänar. 
Egentligen liorde ni nu kysses 
också, men det slisket få ni vänta 
med, till de* j"g har farit.

— V höide icke tants vagn 
komma, sade friherren något för. 
lägen öfver, att g efvlnnan så 
burdus försonat honom med Ma

lis n im u>. Den tjocke herrn 
med den goda a|*itcn: -- Hör nn 
frun. det finns /vä knu|tp-ir i min 

Katisko ni vill !«■ Hickan 
att s> i ilcmy

PeiisMaiittvanliiiimii helydnlse- 
Jag tänker de ligga väl i

ti vasl.

mest firade akttrisetna och sång
erskorna och dansöserna, 
vom kladda på ett sätt, som... 
eller rättare sagdt, de hade ingen
ting alls p* sig... och... med ett 
ord, de voro vidriga, gemena, 
dessa porträtt, aom sålde* åt 
hvem. som ville köpa dem, af 
denne snygge industririddare.

Som ingen sf dessa damer kun
de mis«tånkas för att ha lätit 
godvilligt feografers sig p* dett» 
skamlösa sätt. kom man snart 
under fuiid med, hur bedrägeriet 
med dessa porträtt hade utfört». 
Ett verkligt porträtt hade stulits 
af oärliga tjänare ur foiograflai- 
bum och sålts for högt pris till 
konsthandlaren. Denne hade ae 
dan låtit fo'ogrnfern httfvttdet på 
denna fotografi och sammanfogat 
det med kioppen. som tillhörde 
någon af samhällets uslaste vaivl 
aer. På detta sått etiio&» de 
mest pikanta porträtt al de mest 
kandä och firade damerna i 
Paria.

fullt^ 
mats ken

Avvr vältKE. Kroken X.:
Nu har Karl gjort sin km för mig 
i tre månader. Jng tycker clei 
kunde vara pa tiden, alt lian . fri 
ade.

M
I hennes dumsnut till man ha redan

Fröken It.: — Itu måste ha tåla 
mod. Det dröjile nä«tan sex må 
nndei. innan han fr ade till mig.

dan talat så mycket om grefvin 
nan. att jag tycker inig riktigt
kunna...

— Tro icke ha ris förtal, sade 
grefvinnan, hälft allvarligt, halft 
Skämtsamt.

— Fortal! Rolf har icke sagt 
omiat an godt, det allra hästa om 
grcfvinn-in.

— .Säg du tant, som din syster 
gör. Jaså, Rolf har talat godt om 
raig. Ja, ser du, människökänn - 
re är han icke, din in m. Jag ar 
en förskräckligt dålig kvinna ra -d 
mycket jumn karaktär, alltid 
ligt humor!

— Tro henne icke! invände de 
ofri ga.

— Tant telegraferade t ill mig 
att genast komma, och nu ir jag 
här för att förklm a...

— IDhöfs in.a förklaringar, 
svåger Rolf, sade frihe ro-i och 
gaf honom ett ä lig handslag.

— Det där tyckte jag om att 
se, hviskade grefvimian till Mary, 
sotn log och grät litet p> sam un. 
gång. Nej du har rätt Axel, nä 
gra förklaringar oss emellan be- 
höfs alldeles icke. Me efter hvad 
som passerat, så bör ra n här i or 
ten få veta, hur nllts mma-is hän 
ger ihop. I morgon bjuder jag er 
och alh vårt umgänge h r i trak 
ten |iå stor middag med hal på Vi
kingsborg. Paaa.tr det? !ttg 
protestei? Första, andra, trodji 
gången. Afgjo d--! Stor middag 
med bal i morgon på Vikingsborg. 
Det skall bli roligi att se, hur do 
kläda sig med så kort förberedel
setid. Men dei år deras altar och 
icke m n, hehe.

— Jag kan tala om en nyhet 
för tant. Onkel Rehnclou är icke 
längre kvinnohatatare.
- Då lefver han icke längre,inföll 

grefvinnan. Och när skedde den 
omvändelsen? ,

— Då han fick se min Kila.
— Följde hon med dig till Ugg- 

leholm? frågade Mary. Hon skul
le ju stanna på vägen.

— Ja, me» jag hade icke bjärt* 
att skiljas från henne. Vi skola 
aldrig skiljas mera.

— Nu är han mör i mun, hehe, 
skrattade grefvinnan. Men det 
hedrar dig min söta, tilläde hou 
och gaf Ella en vänlig nick.

FtåN UöTF.HnUi; lierat! s elakt
i "Strix”:

SraaalunnHin* XndesotK (imlat:
Pnttesån. hur mår du?

Gmsshnndl ue Petteaon: Jo 
t ick.- hur mår du. själf, och hur 
mår din son?

— Jo han är i Marstrand och 
spelar fexten ie- m d kungen.

grefvinnan.
— Ja, vi hafvn redan lofvat 

onkel Rehnclou att hlitva hans 
universalarfvingar med vilkoratt 
bo på öggleholm. Och for att rik- 
tigi binda oss vid sig, som han 
ak ilmskt uttryckte sig, sågafltan 
mig, då vi reste, ett depositionsbe
vis på ett hundratusen kronor till 
en liten rekreationsresa till rivie 
ran p i en manad.

— Ser man på! K11 hund ra tu 
sen kronor! En sådan egoist, att 
på det sattet behandla folk! Dpi 
år ju sjutton, att jag icke skall få 
tag f någon, s-om vill Mifva min 
uiiiversil irfvikge? Ah, nu vet jag! 
Jaggor odra barn till mina arf- 
vingar? Är det öfverenskonimet? 
Inga protester! Första, andra, 
tredje gängen. Panx! Och låt 
nu se, att vår ras icke dör ut!

SLÖT.

V
SKät. noo. 1' Knxpei ” läses:
Hustrun: Jag skulle vilja bc 

pastorn tala viil vid Anders, han 
tllfänas bitti ä sent, att. han vill 
skiljas ve mej.

Pastorn: Hvad liar Anders för 
orsak att vilja .skilja* fiäli sin hu* 
tru?

— Det är tysllgt att tänka sig 
något sådant, suckade Mary.

— Och ännu vårre att vara 
med om d*-t, som du. min söta 
Jeannette har förskaffat sig port 
rätt af dig och" Rolf, och så hat 
hon af dem komponerat den här 
fotograflen. 
gjordt... Och icke illa utfördt. 
Man kan verkligen icke upptäcka 
hur det är gjordt. Också skall 
hon få sin belöning. Jag skall 
gi ra henne omöjlig här. TsL.. 
ml hör jsg bullret af vagnen. Nu 
kommer Rolf.

Anders: Det ar fäll oraak nog. 
när en inte vill ha'na längr»

Bittra iiili.kr. •- Hör du. 
Gustaf, h*r du hurt om dm syster 
Klara sagt någo of adelaktigt om 
mej?
-Nej, tvärtom: när pappa härom 

d*’n*n’ »it latbror våren åsna,a* 
aa Klara, att man ska’ inte.duin i 
en människa efiei utseendet!

Det är knepigt

t

Frän sil.isKOLAN. Lärarinnan: 
— Nå, lilla Maria, hvad säger 
g tt-l?

Int«i svai.
— Hvilken färg har mitt hår? 
Röd t!

Skämt.
-- Har du hört dom blåser upp 

kalfk-.tt för ait det ska Mi vac 
kert?

Sånt jukla djurplågeri!

Löjtnanten isom öfvei raskra 
en beväring sofvande på fiostj: — 
Hva innerst in i rödglödg.ide görrr 
du ka rl?

Beviringen: — Ooa lyktnanten, 
ja satt å gock på vakt...

Reminiucenser. Manne: — Fy 
17 hva min mage är krasslig efter 
festen för Ranft... Det är ”En 
skandal".

Janne: — Säg hellre, att det är 
"Tårarnas’ tyranni”™

Hon kunde. Guverrisntoo: — 
Kommer du Brita ihåg alfabetet?

Lilla Brita: — Ja-a.
Guvernanten: - Nå, ääg mig 

då, h vad nom kommer efter A.
Brita 'triumferande): — Alle di 

andra hokstäfvema.

TJUGU ANDRA KAPITLET.

Uäxatu p4 Vikingaborg arfvingar.

ry- Så HRI K AS DET. "P.ippn", Ka 
de lille Olle vid frukostbordet, "du 
t*r mig ju alltid i kimet när du 
berättflr sagor för mig?"

"Jo visst, min gosse" sade pap 
pn helt naturligt.

"Don det u»ge farbrorn från 
Carls Borg berättade visat sagor 
för Alma hela k val len I går. 
Dem kunde inte w all läsa dom 
ur en hok bok för ljuset hade dom 
släckt".

Grefvinnan gick till ena fön 
siret.— Nej, jag steg ur i parken.

— Ta- t ville ufverraska os*?
— Ja, men jag ville också fä 

hit Rolf så fort «om möjligt.
— Kommet han hit, mumlade 

friherren och hans uppsyn Mef 
mycket mörk.

— Jaha, han kommer hit. Han 
kan vara här hvilken minut som

— Hvad vill det säga, uthrasi 
hon lifligt. Hanar ju icke en-sa m. 
Ilvem är det, han har med sig?

innan Mary hann svara, öppna 
des dörren till salongen för grefve 
Rehnclou och Ella.

Grefven gick fram till Mary 
och kysste henne vönlnadsfullt 
på hand. De båda systrarna om 
famnade hvararnndra. Därefter

halst nu. Jng skickade min vagn 
tiU stationen för att han skulle
kunna komma fortare hit. Ser vånde han sig till grefvinnan,kyss 
ni, då jag i förgår fick Jeannettt* sfven henne vördnadsfullt på lutnd 
otäcka bref, så förstod jag genast och sad», i det han buga sin: 
att energiska åtgärder måste vid
tagas för att tysta så fort som 
möjligt denna skandal, och di 
telegraferade jag till Rolf, som 
hade rest ull Uggieholm. att han 
genast skulle komma hit, om han 
är en man, ty Mary hade Mifvet 
komprometterad för hane *ull.
Det telegrammet har han fått, ty 
han telegraferade tillhaka, att han 
skutts resa m*d första tåg hit.
Om några minuter ha vi honom vinnan halft förargad, halft gläd, 
hår, och då får han förklara sig. tigt:

— Det skall han, inföll fHher-

IXGA MEDIKAMKXTF.K. En »po 
tekare ville roa sig mad en präst 
och sade derför till honom: Ni, 
»om är så Mhelkuonig, kan nog 
uog föt klara hur det kom sig, att 
de många, som omtalas MMlieln. 
blefvo så gamls. att tle uppk-fdi 
Hem hundi a år"'.

—• Tillåt mig få presentera för 
min nådiga tant min hustru, gref
vinnan Rehnclou

— ’itin »yster. Ella, tilläde Ma
ry, Din svägerska, Axel! För
går du ns, hur det hänger ihop 
med den här fotogrullen och hem 
Ifgtieten?...

Friherren och grefvinnan stir
rade häpna på de nykomna och 
på Mary. Slutligen utbrast gref

I

”Det var förmodligen derför att 
de icke begagnade några tnediks

— Jag presenterade Ella som Förenklad
min huatru för onkel, utan att läkaren: — Här är recep-et. Har- 
först anmäla oss. Jng öfverras- akal, tro gänger oro dagen ta monte,V’ svarade prästen, 
kade honom, förslår tant.

KONHVr.TATKåN.

ga eu matsked af den här inedici Han vak inne. Främlingen: 
] "Är hankdirektören inne?"

Betjänten: "Visst ir luin inne" .
tet’*,WP" vill ,„te doktorn vara vå,dig och Främlingen: Kommer han k-ke

— Jsg låter sällan förbluffa mig, — Först trodde jag, att han ski ifva ut ett pai liter af sainma ut nn snart?" 
men nu till »tår jag, att jag har »kulle få slag, slförvåuad, så be wt. Ilai houma i byn år det väl Betjänten: "Nej. ilet tror jag ie 
Mifvit öfverrasknd.Är du gift. din | stört 1*4 han. dä han fii k.se o*< ett dussin pojkar, som år sjuka, fce t v (,an y. jnne för (yra år "

— Ja, jag känner dina öfver- nen. 
raskningar. Det är din speciali- Kunden: Ja, dok tam. Men

e
*

ren med skärpa.
-t- Men under tiden, medan vi
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